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TRUDS 7 HEEE Mkl $—REFOIETHT -1 PEL,
E. R. ZVFu2

TTI) AR vFY g X <O Publius Vergilius Maro (70 BC.~19
B.C)® [HHK] Bucolica ([53] Eclogae & TN 3) 12D LN Z10ED
Fi, ZZRTH-TEEEO N b O LHE SN, KBHFIMENEICE
FIEaNTn3 EEBEVEV, F40FEDREIIEINEEZ LN E—TKIT,
74 v EDE\ (42 BC) OHBD, 7 b= R Antonius, L ¥ F» 2
Lepidus, *2 % 4 7 X X QOctauvianus D R=ZFHEIEIZ & 5 LRI E B
RERET 2, BRECEFERZSZ 2-DICHIT SN BBIUIS 5 ) 7
ELIRALD, LIz VvF) I RAOBFHIL, ) TOF )T - 4
WVETTRELDRBUPBZEPDEEZH IS o2, [HBARELS LEFIIRD
12%3FEVvy2 2 b » 7 &) Mantua uae miserae nimium uicina Cremonae & 5 AH
5 8Kl EATHo T3,

F—HKIL, 6 #K4H& hexameter 83ATD & L 2 FERDOFTH 5, BH AW
ZADEA Bk oRBECL YRR, FM2RKOERLEZT S
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60 pals 2 LAt
Tityrus 74 72V Rk, KHOLTHEEDLNINEDEE DN T I <
THET D, BERICHINEHITS Meliboeus A )Ry R, FiIZ oMK T
L5ANDEmEHSINAEDIY OFFEES o T, BIHEDIC, BIZLALAE
HTnwEiFs, DTE, BTk latiniste B8] BROAATH B, 15
ROBRBEDFRE L TOREORKATH S, HENTEELDOEKLFEVDT
HBH, EOTTNFYIRLZTE, HFRIIZLoP D EFATBEN
EBoTwS, 28, 7 VEEAXE, E. de Saint-Denis #8D#H: Bude iRIC
i3 A OAN

MELIBOEVS
Tityre, tu patulae recubans sub tegmine fagi
siluestrem tenui musam meditaris auena;
nos patriae finis et dulcia linquimus arua;
nos patriam fugimus; tu, Tityre, lentus in umbra,

formosam resonare doces Amaryllida siluas. 5

AYRILTA

TATaNVR, BEBEETE7FORBICE %2,

PR CHROTREETTVD AT,

I HEBER, wELWABIKHh2ETS,

2 B EEDNE, 7472, BABICE

HRIEHEZTVS, [ELwTIUa )R] LW ESAREVTESL L1,
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ﬂg

Tityrvs
O Meliboee, deus nobis haec otia fecit:
namque erit ille mihi semper deus; illius aram
saepe tener nostris ab ouilibus imbuet agnus.
Ille meas errare boues, ut cernis, et ipsum

ludere quae uellem calamo permisit agresti. 10

T4 T aVA

AVRITAL, MRS OL) LRBEBEAT S o7,
WDFZZDYPKEDH, BOFDOEE%
BOPNBOELPWTFEOMAFN EDFTLEBH 9,
BOHFDOBMTT, THA, FlbERFTLHFESI IV,
BLELRVOT FINEHELRL ZENTELD,

MELIBOEVS
Non equidem inuideo, miror magis: undique totis
usque adeo turbatur agris! En ipse capellas
protinus aeger ago: hanc etiam uix, Tityre, duco:
hic inter densas corylos modo namque gemellos,
spem gregis, a! silice in nuda conixa reliquit. 15
Saepe malum hoc nobis, si mens non laeua fuisset,
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62 pa(ar S ANy
de caelo tactas memini praedicere quercus.

Sed tamen iste deus qui sit, da, Tityre, nobis.

AN KLYy R

W, RILVEWVI LY, BExholZtLs, HEW
BAEAFZARICORNATVAEDIZ] 135, Wil

BIZNFERBWIT, FLTFATFaVR, TWORERRET SIFo T,
P20 leB5BHDNYNIDERT, 5 LIBROED LRI,

RF%, BOFLEY, BEAELLZEPYOI VO %R,

BLEZoOrEL, BOKCELLEMFMED

TFHELZETR2OI, MEENFBIEDIS o Dd,

FTATaVR, TLZOMEFVoWEAR? Rz,

TiTYRVS
Vrbem quam dicunt Romam, Meliboee, putaui
stultus ego huic nostrae similem, quo saepe solemus 20
pastores ouium teneros depellere fetus.
Sic canibus catulos similis, sic matribus haedos
noram, sic paruis componere magna solebam.
Verum haec tantum alias inter caput extulit urbes

quantum lenta solent inter uiburna cupressi. 25
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TATaWVA

O—< & ADERETZ, AYKRITR, BAPILD

B, bRV E T EVEERVWOLENL TV,

HOBEEE D LI 2dDEBoTniz,

FREEXC, FHEIBRIIUTWEHOED5,

KELBBLLob 2 RITEBIIFLEEYRLEVER TV,

THU—<ZETHOEOLEICEHEZ DT TS

Laehh IR XI0BITREIELFTZ TS L)1,

MELIBOEVS

Et quae tanta fuit Romam tibi causa uidendi?

TiTYrVS
Libertas, quae sera tamen respexit inertem,
candidior postquam tondenti barba cadebat;
respexit tamen, et longo post tempore uenit,
postquam nos Amaryllis habet, Galatea reliquit.
Namque, fatebor énim, dum me Galatea tenebat,
nec spes libertatis erat, nec cura peculi.
Quamuis multa meis exiret uictima saeptis,

pinguis et ingratae premeretur caseus urbi,

non umquam grauis aere domum mihi dextra redibat.

30

35
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64 NALRRELT
A FLY A

T, EILTEFREETITICO—TZITFEL L2

T4 T2IVA

BES, ZHET E%55Z0RELOILEEB LD TS 572,
ZOHEEFEFLECSONRET DL o THEEH %L,
EEEVRY, BVEERETR 2D EBVTTEo7,

BT TIEEETERD, FRV2VAE—HIhoThbRot,
FoKEES->TC, 537 7ORICLPT VR,
HEOZAE R oi L, BEEEDBEIELTE Do,
RS B2 b TR L EAM LTy,

Wonors—2k, Laorhollorbizfsrzidhy,
FAE DGR B TRBIT DOV S L B b o o

MELIBOEVS
Mirabar quid maesta deos, Amarylli, uocares,
cui pendere sua patereris in arbore poma:
Tityrus hinc aberat. Ipsae te, Tityre, pinus,

ipsi te fontes, ipsa haec arbusta uocabant.
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4

ANKRIZY R

ERLBEoTw L, 7o) a) R, ZEEPELE) IHAIH o THD
o

HEDDOIT) Y TERICELTBL DD,

T AT ANVADPNGEL EoleDiZ, BIEoT,

REoT, CORMEZ->T, 74 7aVR, E2RFRD TV,

Tityrvs
Quid facerem? Neque seruitio me exire licebat, 40
nec tam praesentis alibi cognoscere diuos.
Hic illum uidi inuenem, Meliboee, quotannis
bis senos cui nostra dies altaria fumant.
Hic mihi responsum primus dedit ille petenti:

«Pascite, ut ante, boues, pueri; submittite tauros.» 45

TAT VA

E3THZE D720 WROFPLBETHEI LS,
THEED Y B HBE RO ALY, LETIRERE 5,
Zou—vTHEEEOEEL R, AVKRIIX, F4

fted

A, BoBOrDEOREEE BT 0L,
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66 TRk EE
OO —2T, BHOHFRINDTEOENIBELTE o7,
%282, DEIOL 2, biFEL, #4325 T

MELIBOEVS
Fortunate senex, ergo tua rura manebunt!
Et tibi magna satis, quamuis lapis omnia nudus
limosoque palus obducat pascua iunco;
non insueta grauis temptabunt pabula fetas,
nec mala uicini pecoris contagia laedent. 50
Fortunate senex, hic inter flumina nota
et fontis sacros frigus captabis opacum.
Hinc tibi, quae semper, uicino ab limite saepes
Hyblaeis apibus florem depasta salicti
saepe leui somnum suadebit inire susurro; 55
hinc alta sub rupe canet frondator ad auras;
nec tamen interea raucae, tua cura, palumbes,

nec gemere aeria cessabit turtur ab ulmo.

ARILY A

B RENL, BOTHIZFO»TRLEALAS 1.

Bl ENTERE, HEALEELORR

RICENTI A 7 H OBT—TRBHEBBbRTNE S &b,
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RHShENFFESALER T DT, .
BOBROEHE S DOSNDIE bABD I,

FEREANL, BEZOBRBELALNOHNLE,

BRARI, WLOWARY KDL EE2,

27T OREATEOE R0 3 BEROMO EEIE,

VoD L AT IEShDET

BERI~EDH 52 L755,

YIS o B OEHOTT, BITLBASZ LRICHS o THS £33,
FREEST, BOKEEL Y2 X855 MELbINEE BT,

B EURIMORD B, FrFEN RPN ETHBERLIRVES T,

TiTYRVS
Ante leues ergo pascentur in aethere cerui,
et freta destituent nudos in litore piscis, 60
ante pererratis amborum finibus exsul
aut Ararim Parthus bibet aut Germania Tigrim,

quam nostro illius labatur pectore uoltus.

TAT2IWVA

BB bR TE R A,
W R ROBRBEEAE) T E T,
B2 8 b BRI OER & )ik,
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68 AL EIE
PNF 4 TRET FND, FNe=T ADF 4 7)) ADKEHEE T,
BOFOEESEOMA WL D2 Lk,

MELIBOEVS
At nos hinc alii sitientis ibimus Afros,
pars Scythiam et rapidum cretae ueniemus QOaxen 65
et penitus toto diuisos orbe Britannos.
En unquam patrios longo post tempore finis,
pauperis et tuguri congestum caespite culmen,
post aliquot, mea regna uidens, mirabor aristas?
Impius haec tam culta noualia miles habebit? 70
Barbarus has segetes? En quo discordia ciuis
produxit miseros! His nos conseuimus agros!
Insere nunc, Meliboee, piros, pone ordine uitis!
Ite meae, felix quondam pecus, ite, capellae:
non ego uos posthac, uiridi proiectus in antro. 75
dumosa pendere procul de rupe uidebo;
carmina nulla canam; non, me pascente, capellae,

florentem cytisum et salices carpetis amaras.

A)FEIY A

ThEIZHIERL, H2EFBITHRCTTIIADL L,
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PRI RiE 69
HEBERIAF 2T AT, FLAEORNL T 7 LRI,
HEVERBEPHORT) I =TNEELEL Y,
HHVOPEY, RUEFODOLIEEE,
% LubhROEREBRY IR i L,
bYPEENA—EIAZT, BEROROTICEHIRLD1ES )59
COELF LT MR L ENAELObDIIZ?
COMPBEADFIZ? b, ZhiFELZRIC
HELD L 725 L2b0n ! 20507 0iZ SEEEZ T VA0,
EHRANVKRITA, BeHEREL, o3 CIHEOH A S !
WL L, ShED, T, POTEHELZo7bd B L,
bidR I DEHY, HKOMBICELRY) 2HF5EL,
ANRTORBIZTHFENOWABHAbE2H0 s i3 wiEs9,
BiZd O Wid v, AL E, bEIPRCEPNTBAZbIL,
TEoue 72 B bBEVIIL RS I L nED ),

TiTYRVS
Hic tamen hanc mecum poteras requiescere noctem
fronde super uiridi. Sunt nobis mitia poma, 80
castaneae molles et pressi copia lactis;
et iam summa procul uillarum culmina fumant,

maioresque cadunt altis de montibus umbrae.

. 69



70 bR ELILE
TATaIVA

HEOTERIZIITELEI, HFOKDED LT
KACOIIE L b o 72075, BnFBWb DD,
RhOPVED, ENLETOF - oToih b,

135, M2 OBREORES SIS 5 SOOI iDL,
BOIPSHED 2 BEAEABAKE HUTET,

=S

1 (fTH) Tityre: AL LD ICRDBEN2ZERE ShaE—TKic, —H
BEBENOEXEZR LS, BRRHCAZ Y4 7XAOHRY 2 LICL -
TEWEBME LAY 2V F YT ABF OB ERIE KRB IR TwE I E
VI EFTERV, LALTFAF2 VA= FY AT TRV, B
CERZTERTY, XAV ONELE, EALRERL T 4 72V A
AL, TR SRR QR NIE0RIHROFE, 0ok L CHEEIGRTI
v, THIRNEMS, < by, 0w OBESEENERFRESER
Do, EERT 472 VA% L S OFR, S1FEHED RV RBAC
BETHIFTVDEEIICAZ S, LIFVIHKE—DBEICTA/2ZDF 1
FTaNVRAER) BIUIFNOEEN D o 2DTH A9, BIZITESNKDOFEOL
5 (4~5) T, TREVEFAIEP>T [F4F2VRE, ERVIZESE
BEod, WEDFLWLDOTER L TIEWIiTZ2v] Pastorem, Tityre, pinguis
pascere oportet ouis, deductum dicere carmen & EBET 5, FOME= (20,
96), I (12), /A (85), 7L (23, 24) HTF 1 72V R, WMEHEEAL
70
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LTCER TS, TobLBRLEDI LE6RTT A T2 VADHKILEREN
BEDTHb,

sub tegmine fagi: [7FTOBBVOT] TRVWESHEELVOT [7HD
K] LFRU72o 817 tego GEBIC & W EHRERE—-ABREHEZ 6o TH
ERMKZB) ICHFRT 5 tegmen (tegimen, tegumen) IE, KR, % ”ﬁ%&, B
BEEARFEE BB, RETHLD, of. [T2A—4Z] W, 594 [+
B 72IR] consertum tegmen spinis

2 siluestrem: KA HIZEOE2WVWEY, HEROTREOELZZROFIE

;}’L"Cb‘of:o
‘meditaris: [#E T 5, FETT5H] LVIFELIHbEFOIRIC (BT
LER L7275, meditor 143k (#2535, Bt 267, BERETS] 0F,

auena: A LKL, HEVEBOSVCEHICRCRNGE EUE
DNETTELHE, K, T, v V¥ 7 2A0HEFICRIEEVKY)
/NER T, cicuta, calamus, fisutula, harundo, tibia % & Fk4 2 B CTIHITN
S BN, AREBRMOSETKHERELERSINS, KR TI tenuis
avena % [DHIVEE]| & L2ds, ZBZITICWo»DF#Re»TH L, £
F{LERCIE mince pipeau’, fréle pipeau®, léger pipeau®, mince chalumeau®, %
Zly LY — Tt B flate®, 3 slender reed’, slender oat®, light shepherd's
pipeg, thine oaten strawlo, R sottile zampognau, umile zampognalz, esile
flauto’S, sottile canna'?, umile flauto'®, JHFR einfache Flote des Hirten'®,
schmachtiger Halm'’, kleine Flote'®, #& U Tavena®Rit [, E6, EE] »
3DWKHTEE 2, F72 tenuis OBR TR, PEEsLIhE [HEKL,
BEFELY, RTIEo6LV] Lo /tBT, HBOBELEGLTALDLH 5,
1 ~ 2 Tityre, tu patulae recubans sub tegmine fagi / siluestrem .tenui musam
meditaris avena: RKESLEL HIZ( DA VTHEKRE, KEK) OFHEMZ
71



72 TftaREHELLS
MBS, 2NV F o REIDLE Y%, EIroRIEEROFRFET R
(RO ZEADEF 4~ 7] DL L, T2 VFY I AEFIZL BN
I—YarklT, = (65~58), A (1~6) KEFHLTWE, [V
FU T RRPRATRE, M2 o FREFRTCE 2,6 LT+
FoVDETHHH, TND1~2T0FS LI FENLEL VR HEL SIIFE
Rp\v, 728 LAEEREBD PO L I I0ELR B BHEROVSEOEE
&, PHFT2TEEBLT, PLLPCREILVAET (m) ERUVA
v, REZEREZETS,
3 nos: 1{TED t [EB] LB E 2T nos [12< 5], nos patriae.../ nos
patriam... ¢ 3, 4fTHOBHEDKERX, 1, 41TH® Tityre, tu-.-/ tu, Titire
o FAE b W72 Z28EHES) chiasme (ABBA) % & WML (B D IcSh b,
DAY LHROBRE2EST 57 4 7aVAE, —ATrEDbh THEZ
FDHAJRIY A, | ‘
4 fugimus: By fugio 3B [#iTB, Ohs ]| ZiFTiLl, ¥V viE
D $ebY0 DEHITRBHL [Eivbhs, BEEShD] OB LY,
lentus in umbra: 1 47H @ recubans sub tegmine patulae fagi # BH L SE%
28 2 T lentus im umbra, ZN% & 5IZHIBIL L TRAITIC otia [HHER] L4
¥v5h, O umbra [#] LI T o 728 —HKITRLIL Y % maiores umbrae
(83, BAT) LKIHEEMLEI LIRS,
4 ~5 tu,. ../ formesam resonare doces Amaryllida siluas: b ) ¢ { FENH%
725 2 1L, Tu doces siluas resonare formosam Amaryllida. A E- resonare @
FFEIZD b A A siluuas T, formosam Amaryllida (X% DEBEHEEE, BAL
Ehic (3R] silva, BHMOBERCTRERL I L2 0FHEZLOP0LS
CABEZRT 5,
Amaryllida: Tityrus F# Amaryllis D& b 7427 P AP L0EH, €01t
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Corydon, Daphnis, Galatea, Menalca %4 [HIK] DIF LA ETRTOABIFF
DHEFMIMROLF ) TOFRAMCEI 7<) 2) 2, F-HTE, LR
DRELV, ELLELRENRLEL LTEBHICHI A TS, LIALE
Tk (14, 52) = 8) TERENIZHERIEIRY HubHE T, A

(77, 78, 101), Ju (22) 272 2V AD%,

6 Meliboee: Meliboeus DEZIZZDF Y ¥ ¥ FBE (wéAw5E% T 5, Bolc
) b PrbST, T VFUTROEWELEZ ONE, 2RI R
2, = (1), & 67, £ (9) LEERED, MHK] 108 % Tityrus i3 6
B2, Amaryllis {X 5 812, Meliboeus i 4 12, S 523047H @ Galatea d
4BV oL BAI, VXY TR, B - RWEOMIDICE R
PROPTESEAPICA—ZEEL T Y ELERSES, 23 [H
) OEHRTLLDFAEMLEREBET 51HT o TRV S 5,

deus: + 7% 4T RXRX (63BC.~AD.14) ZWERT 5, LPLEST VY
A b o A Augustus DFEF 252 5N TARICHELE b 0k, H—HKHIE
B & D I0BERDRI27TE, Lidvwia) IR - Hx¥%)V (100BC.~44BC)
PREMERDOONLF2ELH1HUR, EFTHHF 7574 TXAR
MHOF] divi filius Ko7z &%,
7 ille...illius...ille (9): 3 < NELBEASNS ille, ZAHOITRRNEH
illeld B IC BBIEMY 2 i1 valeur emphatique 335, ZEWVWL D, TBTLWVD
DEFLRT, FlziE, ille Homerus [ (F&7%) & AWA], Sapiens ille
Socrates [T (BH&) BEV /IR
8 .imbuet: b % A A imbuet sanguine, WIFIZZDMEFELEVH) T E,
9 ~10 - Ille meas errare boues,. . .et ipsum / Ludere quae uellem calamo permisit
agresti: FBNE% D2 0 7§ { ZE i, e permisit meas boues errare et ipsum
ludere quae uellem calamo agresti. ipsum =me ipsum, quae uellem= cantus quos
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74 XALRESENF
uellem
11 mgis: potius [TrL 5]
12 Usque: adecZ 8T 5,
turbatur: FEARBIF &L LTHOWO N 7 VEED S AREKOZEREIZLT
BEOOOEBIFHY L, BORHANEHD, LY)bFehiz—FETEY
WaW, T2bbBER, RETEEBFCBVTS V37 bbb, AIZE
curro 5, ZHICEMIE, curritur (on court, man runs % EIEMRAEECIZESE
ERAEDRABVIDITABRONIESZHN5B), currebatur i3,
EHDFET cursum est RLBEET cursum erat & Y —BLBWEH T 2 Ho,
13 aeger: HE Vo TH, BHHLRLFEE LVHECERTZ20THA ), »
KO WB % BT, dolent® tout triste®®, heart-sick?, esausto?,

affrant026, krank im Herzen?’

age...duco: X )Ry RZINEDOHEFRD S & 72T THI™ protinus &
BIEELD, HELEDP)O—EIIRE 2O TR o L DBVTH|oiF > TfT
{ o protinus aeger ago; hanc etiam uix, Tityre, duco. & 3 EDAATXE Y &
BT YT) EEVEEOLRIZIDIITEIER, HLEHZE, kALA
EHEATHELZEBEEPS bTHAICRL TS,
15 spem gregis: FHHIIFROBROELFETHE spes TH B, [ W,
473 THREDFIL spes LIETh, F/-BREZF—<LL72%E4% (162) T
13 X 75 % spes gentis [—ROFL| LXHT 2, ZBELLVY 17X,
spes gregis T 5 gemellus [NF] EF R EARTH o2 LEL TS,

silice in nuda: BHIEZEREEFE(BOTHET L0, KROBHFT, L
PbBALIEDPLELRLOBOBEDO EICAARAEL SNEFET CIFBALD
THA)o RFTHoRITIEZ R LV E,o LB X B,

conixa: FEAHRMEIFI VIO WS 5 RA Y b conitor [BHT 5, 2125 ] OFE
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Tas
16~17 Saepe malum hoc nobis.../ de caelo tactas. memini praedicere quercus:
FE)H % % 2 L1 Memini quercus tactas de caelo praedicere saepe nobis hoc
malum.
16 laeua: A5 (F) %R THEF dexter 25, A%, /L, HWELL
WS LEEELON L, E (F) O%FRT laevs i, ~2%k, Bdlk, FF
&P EELYT B, ZOFEBIL, droit / gauche, right / left, destro / sinistro,
recht 7 link (28T ITIZREEKR,
17 de caelo tactas: AN ANDEEL KBEOTE L AL L 2 EHF
U= TORNOEBESE - TR, BOANDZIIGBREEIRL 227,
18 iste: 74 7 2 VADBRRLDIIEE DD o Tille xERTHDITHL, X
VALY ADL LEREZ B, SRLZELOZOEE R iste 2P %P
HH R TH B,
- quiz FERLET quis [FE] T2, BRBEEA qui [0k %],
da=dic
19~21" ‘Vrbem quam dicunt Romam. . . putaui / stultus ego huic nostrae similem,
quo saepe solemus / pastores ouium teneros depellere fetus: Ego stultus putaui
urbem quam dicunt Romam similem huic nostrae (urbi), quo saepe (nos) pastores
solemus depellere teneros fetus ouium.
20 huic nostrae: ¥V = J)VF Y 7 ZADYHE Andes II3 EHF V> Mantua (R
7, BIEED Mantova =~ FT7) OEEET, F—RTIEARI LRV,
F RN EFEL T — < T HAKTEIY by TORE2EYEENS
(27, 28) OB [HEW] LR LD, 3L A LD semblable 2 la
notre®, like this of ours®!, simile alla nostra® HERCTH DKL L 7 T A
RLDIHER D & unser Landstadtchen®® & LTV 5,
75



76 XALRREELLS
21 depellere: unus de multis, nemo de iis 7 ERIEE de ([Z&EHP 5 DOERGTD
S DBNHBEDE { M, Bude it I O {720 % mener les petits enlevés a
nos brebis & R L Twvr 5, FEIHRIC Gaffiot #H# TIX solemus ouium ‘depellere
fetus % nous avons I'habitude de mener les rejetons de nos brebis [en les
séparant du troupeau] & RS L Tv» %5, —5 dejicere se de muro, arbor de
caelo tacta DL H 2T D de Z LS TAOEXIXFEbLIEHERE L CRERT
52 L HTED, Benoist 37 YV FARBERELHY, ¥ by TG T HEC
nnkELYM Langenscheidts GroBes Schulworterbuch (% depello @ B i
hinabtreiben [ovium fetus Mantuam] & L% T, J. H. VoB R % HIFHIX, Zu
welcher (%> b 7) wir Hirten zarte Kinder der Schafe - hinabzutreibén
gewohnt sind®.
22 noram=noveram
24 ~ 25 Verum haec tantum alius inter caput extulit urbes / quantum lenta
solent inter uiburna cupressi: Verum haec (urbs) tantum extulit caput inter ‘alias
urbes, quantum cupressi solent (extollere caput) inter lenta uiburna.
24 extulitt DL BHEbIbNL LLEE extollet LREBLAVL LT
2%, STFUBRETHICEL . BEDOKELIV DS, Z20HEZERLELTY
726 L7-8F%% L ) EHT %, Rome est grande parce qu'elle a grandi°®.
25 uiburna: Oxford Latin Dictionary (YLF - O.LD.) 2 & X viburnum i a
shrub, either the wayfaring tree (A 4 H X FFF < X I BDOEAK) or the
guelder rose (TE D DAITL), BRIF [H~X3 ) & W] O"FRKICKE
CBIN 2 X972, lenta uiburna DRBIZ VW OhHiFd E, 7 [HwX

3| FIL, vivornes flexibles®”, 77 L Y —IZHIZ vivornes®®, molli viburni®®,

dolei viburni®® %, [#HI) ®7F X bending osiers™, niederer Weidengebiisch*?
T FPANE, bruyere?®, drooping undergrowth?® £, lentns 3 [F#k
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Z, Laehi, HIFHV] ORLEH, [(B—<iklPoT) UL, HE/L
N5, BEEET%] Lo BEEIHBDES),
25 . solent: 19~251Z solemus (20), solebam (23) & BjF soleo 753 E D { YK X
N, EEPILEVEUNLEWVTI RV, Perret 137 4 F 2 L A2
TANVRIY ADTEDH ALY chatie BESN) SHTWD LT BH%,
Z DL % fEENE soleo DREOHEET 4 T a2V ADOHMA L ORBETH S
o
26 Bt: TAT2aNADL o TEbo O —BELINTINWSELERLT,
27 Libertas: |ALSN72BHOKM, O—2DT7 Y2V F4 T ADREIE
HEHO OB D - 7%,

inertem: Gaffiot {Z & Ui iners I¥ in+ars, § 7% b % étranger a tout art,
sans capacité, sans talent, sans activité, sans énergie. HEHZ BV 570128
EELODLDIBLGTEEDPolT 4 TaVAE, FLRFFELTTTTO
BNTHELZATI>E Do 721k % iners EF-TVWd,
28 tondenti: tondeo N IRFESF tondens D545, (mihi) tondenti [k % % ¥ %
MOFTTIC]

cadebat: ¥ FHID B LA DB LT bR AHFRICKETHEE, LT
respexit (27, 29), uenit (29) W EATHEERLCETER,
30 habet: 4% BT YY) 2 ) ALEDL LTWANKRICEER,
-Galatea: ¥ 7T TR ZTRIRFF E0 LI T T HHER, MBIy T 77k
BER T2 T 5 0 IBVNRORT (64, 72), F/2E (37) Ju (37) TWiE
DT ELTEERT s tVIA T REFTIFTHERY b TE, T2
VAT =T 2R TVEETBH0DH%D0oRY,
32 ‘curapeculi: BHEZED -0l 0oL EERD LT L, pecus (I
ZHAELT RS, ¥ FHLFET IRFLVDITFOR]) CHRTS
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78 pald ko
peculium BTCREAVWRICIG PSR ARESTERLZY, 225K
LT [EFTO-EAME] 0B #HD,
33 ~ 35 Quamuis multa meis - exiret uictima saeptis, / pinguis et ingratae
premeretur caseus urbi, / non umquam grauis aere domum mihi dextra redibat.:
Quamuis multa uvictima exiret meis saeptis, et pinguis caesus premeretur
ingratae urbi, non umquam mihi dextra grauis aere redibat domum.
33 uictima: 2147 H O teneros fetus L W —WERTLEXL DL T [TH] &
Lo BiRIBEXFEY MBE] ERLTVED, 2D o T H des
Abbayes D& ZHEIR & F L < agneau®® &, #F 72 H. C. Schur % Opferlamm®®
£t 5,
34 pinguis: £V 4 7 A3 pinguis 1 caseus &£ ¥ b L LA uictima 2P B
E¥ 5,

ingratae urbi: BB % /R 3 54 (dativus finalis), =~ b 7O &, W38
ingratus £ 3P ATHWRELY, HEE) DETFELF—X2E-TLH
ABVDOTIDEICE2LDEL D W 2PRAZ B THIE, pour la
ville plutét chicheso, pour cette ville ingrateSl, for the thankless town52, per
T'avaria citta®, ZFLIZBESE 5 & ) L CV25 %5 per la citta che si sfrutta® (3%
T 2R D7912)
36~37 Mirabar quid maesta deos, Amarylli, uocares, /cui pendere sua patereris
in arbore poma: Mirabar quid (fff#) Amarylli, maesta, uocares deos, cui patereris
(patior OEHRE LB E) poma in sua arbore.
37 cui: ED2DIZ, FIERBEOEH (dativus commodi aut incommodi)

poma: pomum 3 O.L.D. IZX NITRE, LI biTREBEORELH S, #Hi
RTCEBA AT OBEIEELL T [ ] (801TH @ mitia poma & [#Fh sz
RE| LRRLA) LA, BRIREL )V Y ITD221CKBITE B,
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-cui pendere sua patereris in arbore poma: Perret i 3 18 ) OBROW M 2R
Bys 1)A—IPLRo2T 4T aVAHFEOARoTERE LT 2)
TATaVAPC R o2 LADRY, 7<) 2 ARREEDARSLTT
Kb uholdT 3)HET BHAHT B DI,
38~39 Tityrus hinc aberat. Ipsae te, Tityre, pinus, / ipsi te fontes, ipsa haec
arbusta uocabant: Tityrus, Tityre & “JEMRIEN S T 1 7 2 VR, ipsae te, ipsi
te, ipsa-haec & 3L DR ENS ipse. BR D FHDLIONT L, 7
Va)REEBLAEGPLH, RIEREDT A T2 VAR RPTE, 20
217, VX - BHRLEROMEDVHVE > THBLZELWIFEETRT,
39 arbusta: Gaffiot {2 £ #LiX, plantation, lieu planté d’arbres
41. praesentes: -praesens (praesum) {¥ présent 23RFESED, ML IZOWVWTED
%413 propice, favorable
alibi: 3554 [T—<LSHTiE ]
42 Hie...Hiedd): [ZZCJ, [ZZ (u—=%) T) &, dlhrbBRicsdu—
RIELADPOT L AR E O TTEILETL DRT,
illum. . . juuenem: %+ 7 ¥ 7 4 7 X R I BHEF 225/ bl o Foe AR
D% ZHTT 4 72V Al Hic illum (42), Hic-ille(44) & < D&,
43 bis senos...dies: FI1Z—B, FiC12E, - AZEA—ME, IV X Lar,
Lares (REQFHEM, HOE) CHIEL I,
45 pueri: puer [FH] 3 ¥ 7, I, BECOBETLHAVLIS,
46 Fortunate senex, ergo tua rura manebunt!: it Z 2 SBEMFTICH B,
meditaris (2) L BER TR E o ZRENT 4 T a2V ADEBRZFE-> TBER
BEELLTEZOIAL, FKEF manebunt X BT LT 2HFEI—ELT,
obducat (48) , temptabunt (49) ; laedent (50), captabis (52) &% Rz E& L,
FRITELHERTHRDS, ST IREL2EANL] LRUPTTHEL XY KL
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T ADAE~ETIE, VX TADFEOHRTY, HARPLKMITZIE
HERBEDOFILE & oTh, BRLBHLIATHERDO—2, BHLELVERXO—
DT LPAIPEVENPICE TS,

tua: tua FHAREFA T2, FEREFALBETIRIS V. Iz T
Bndé i T tes champs te resteront®® & @ % @ 2%f L, R. Coleman (& tua is
predicative: ‘so the land will remain yours. & EFR L T 5%,
47~48 quamuis lapis omnia nudus / limoeseque palus obducat pascua iunco: . %> %
BIROGPNBEZATHS (A) quamuis lapis nudus limosoque junco palus

(ZZETREFEDNES & L B) obducat omniarpascua.

(B) quamuis omnia (est) lapis nudus, limosoque. junco palus obducat pascua.
Bl 21X M. Rat @ quoique des pierres nues et un marécage aux joncs limoneux
couvrent tous ces pacages58 % M. Geymonat @ anche se la nuda -pietra et.la
palude col giunco limaccioso ricoprono tutti i pascoli®® XA D% & B, 35 L
T Budé M{® bien que la pierre a nu affleure partout et qu'un marécage borde
les prés de jone limoneux® %2 % 7 Loeb KR ®though bare stones cover all, and
the marsh chokes your pastures with slimy rushes®t FIFIZTBO LI CHBL T
RLTWwD, 2B OEFNIEI Y F Y R Mincius JI| (BAED I »F 7 Mincio)
KETZ2ERHFCH oy IV F YT AEFOIHE/RE L TVREDOTHA 9,
49 grauis...fetass FE B S5 AL ERNEDI L, 72751 grauis # [EH
Eol, BELA] 0BLELELLA D B, M Geymonat @ le madre
sfinite® @ %13 1. H. VoB @ die schwachlichen Matter®®
49~50 non insueta...pabula.../ nec mala. .. contagia: non, nec & BEHF% T
LCHRT 20, COBFEZRTEHEENRIZOE T AR Y ADIUEDR
PHEITHAHIERTHY, FHELEFTH L, -

52 fontis sacros: Ri* = 7 OEM, FNIEL sacer
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53~55 . Hine tibi, quae semper, uicino ab limite saepes / Hyblaeis apibus florem
depasta salicti / saepe leui somnum suadebit inire susurro: 2% X HEHTH 5,
Stz X EiE, Hine uicino ab limite, saepes salicti depasta apibus florem,
quae semper (suasit), suadebit saepe levi susurro tibi inire somnum. saepes
salicti IO AIE) HSEFEC, BIFAIL suadebit(FF ) 725 9), HHEIEEAT tibi inire
somnum (BARDIZASZ D%), depasta i¥ depasco DZE T 7 T saepes I
220, florem WBRERT XY ¥ v EBHHEOE—IEIIBWT, fEIC
BMLTELZED S,

54 Hyblaeis apibus: Hybla 133 ¥ ) 7 BOBBVBREDOEM, bot bl
T hyblaeus (ZH %2 53T, MHADL ) 2 Do

salieti: M salictum 25 LI LIREEE 2 Y, £ CEBMPHN-ZLIE (R
ekl T434~43612d R EN T35, Quid maiora sequar? Salices humilesque
genistae, / aut illae pecori frondem aut pastoribus umbram / sufficiunt
saepemque satis et pabula melli. [ &3 L TKkELZARDZ TN EH 0>, W
PLDBENL= Y FEoT, RECEER, BRALERZ5 L, HOLERLRED
B LB DI, Benoist XBHIICH o727 2 VFY 7 AOLIBIIMOEFIC
BLTWEEL TR,
55 levi...susurro: BRDPF L RKOEDZ L CHTHERFE,

saepe levi somnum suadebit inire susurro: s @ allitération KD, BT 4%
D OIRAEHED L5 BAT IR TELAOEO S0 F k08 L CRRLTHEE
ELvo
56 frondator: V7 £ 7 Al 3 T frondator 2 FIET 5, (A) WE (B
b)) §¥4% (B) LA THREOI T L 22E RNV ALE (C) BE:
DR EICTRHDICTRFIDEYEEY L 555, M. Geymonat X2z F B,
BEL i merlo (V73) LY ABRICOBHEBLL LT 5%
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57 tamen interea: frondator DIIZ S b 6T, BlIVvio I HIICBRNLED
2, BLAAFIHTZLIBEDTIT S, AL BREDET, it.

" tua cura: deliciae tuae 2 F V) .objet de ton amour, your pets. ¥ (22) T
i3 tua cura Lycoris [BOWADY 22Y A] EH#KS,

palumbes: O. L. D. IZ & 7iF wood piegeon, ringdove (E S b, T2 XHh 4
AR
58 aeria: aerius (aer) & Z & Ti32Z85 { # U2 72 reaching high in to the air
DFEo of. [BFFE] I, 474 aerias Alpis [EBLK ZULBT7VTR], [TL
A7 A] MW, 680 aeriae quercus (%)

turtur: turtle-dove (2 F I/Vb, FFEFNE)
57~58 nec tamen interea raucae, tua cura, palumbes, / nec gemere aeria cessabit
turtur ab ulme: = L DR TEWTWAEDIE (A) palumbes & turtur O EH %
o, Fhkd (B) turtur DARZDOR, PL2HVFNTHL, BlREM
Rat @ Sans pourtant que les roucoulantes palombes, objet de tes soins, ni que la
tourterelle cessent de gémir au sommet de I'ormeau®. % Loeb AL while still
the couing wood-pigeons, your pets, and the turtle-dove shall cease not their
moaning from the skyey elm® 7 & IZBHREIC (A) T %, —F H des
Abbayes @ Tes palombes aimées roucouleront sans cesse et du plus haut
rameau la tourterelle encor gémira dans l'ormeau®®. BH S 212 (B) 7L, L
7 Z A B ® und es gurren bestandig die Taubén, die du so lieb- hast,
Turteltauben auch schluchzen ihr Lied in luftiger Ulme™. % &% &4 & v 2143

(B) #595, #bZm2fTid, ¥Fr (7H) &t (6E) £BFa (11
E) v (7H) ORED, OEPTLIAbL oY BELTENIOBEF%
EL THZIEY,
59~62 : HHEFEVWIE, AR 2BV TEF) VxR BiEE
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adynaton 772 F b, T MFY T AR LELIECOFEEZHV A EFD—
Bl & HiFhiE, #EAIK (27~28) 12, Iungentur iam grypes equis, aevoque
sequenti / cum canibus timidi uenient ad pocula damnae. [N ¥ BB LXK b
D, PHETRREAELANFREENTE o TKERABIIRD 7255 |
60 freta destituent nudos in litore piscis: nudos i3 destituent O E 3 B B FE
piscis @, {LLETWI L 2 A5 D attribut [BEFE] L RLETREFESI, Ce
vers signitie que les poissons, cessant d’étre enveloppés par 'eau (nuds), vivront
sur le rivage. (Benoist7l)

62 aut Ararim Parthus bibet aut Germania tigrim: Partia 7SV 5 4 ZidH A ¥
BOBILHo W77 OE, Arar (BFED Saone V — 5() 79 WL IEES
He@rv==7CRE{AITON, LPLTIVEEER, 7470
WE 2N ENEETHIETF 20155, STHLEEICENRSED, Vav
WEW oY) LR 5 Y — XNFREFICL o TH, EiLZ22LWIITH
A, [H)TEE] 5, TINVINCELTHRN2EELFIHLTBEL
V3, Flumen est Arar, quod per fines Haeduorum et Sequanorum in Rhodanum
influit, incredibili lenitate, ita ut oculis in utram partem fluat iudicari non
possit. (1-12) [T IWINENZ Fo MR &7 7= EoERERh Ty
ANNTES, FORNBBELOALZVITZER R0 T, BRTALZTTIRED
SILEFNTVEDOPTIL I E]
64 At nos hinc...: 7 o 7":.L)I/Z D FHF % adynaton #Z4FC, atnos LA
LBAE] FVRZTRRLFATED S 251K, BORTETHRAT
WK DRE, AYRITRAGHEEOR) ENTHE 5,
66 Secythiam: Scythia A ¥ 274 7IXEREOIF I H o HEHEDE,

rapidum cretae: qui entraine de la craie72, snatching up chalk as it goes73 Uy
Beretae  [7VIBD| LBETIEDD 5,
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QOaxen: M. Geymonat {3, Oaxes IZBF S {HRT7 I 7 DK Oxus ThH 5
YeL, RBEHLOBOREFT 7R, FUF=T, 77UH, A¥aid
7 TEREFRREER101ES I LEH™
67 ~ 69 En unquam patrios longe post tempore finis, / pauperis et tuguri
congestum caespite culmen, / post aliquot, mea regna uidens, mirabor aristas?:
post 112Dk LHIBHF T % <, BIF (=postea) LT HE7A9, En
umquam, videns post longe tempore patrios fines et culmen congestum- caespite
pauperis tuguri, mea regina, mirabor (post) aliquot aristas? mea regina [H %%
FE] & patrii fines [ O] & pauper tugurium [ME LR ] ORI,
73 Insere nune, Meliboee, piros, pone ordine uitis!: 413 % (&2 7% L T b B2
i, FERWILE, HEOBVWEIDT, HOHKHR T L b, 64~78
TOA)RIT ADFEY L, HBOLORE, AL, B wEL2RLT, FEHM
X, BEY, fANESTIELRBEIDCHE L (KT 5,
75~78 nmon ego.../ carmina nulla.../ non...: KM R~ Rz, FS
NEDERLY, BEFEIELVELLYSL, ST T4 V7 LPLEICEL
WA A= THKI,
75 uiridi proiectus in antro: —{TH® [V FOKREICHEWIzR 72T 4 T2 )b
Al D, $hbb [BENLZEAOET 1 —7] ON) -3 v, [HFOHF
Bl &, CO—-FOL)—HIEOEZLABOZ L THA ) ». RS
1T X A Y, allongé dans une grotle verdoyante’®, streched in some green cave’®,
sdraiato in una verda grotta77, in griinender Grotte mich streckend’® &5 72
LI ICERTHLDICH L, ME— Loeb B A stretched in some mossy grot’
Lido &l [H] £52oTwd, RONAEKEAD, dEPLAAMCBEE K
ROEROZEE LTO HOWHE] L vwH)ELwAA—JE, REFITK-
FL— )V »F “MOESTA ET ERRABUNDA™® (¥ 34 <3 7%) 2#EwE
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764 IENE 85
CEEB, ZDTTUFEDS A PIVEBLAFET, OHEDOT T Y ADFAR,
Comme vous étes loin, paradis parfumé! [HBFE A LEVDES S, FIE
WEE L] L DELIKY, 2D le vert paradis [HKDOEE], l'innocent
paradis [#ERR & 7 %8| 13, Est-il déja plus loin que I'Inde et que la Chine?
[BIFTTIAVFEDDB YT LY LENDN? ] LELDTHD, 2BKR—
FL— VI3RS THENOZ L%, REOHEL % CEH5 rauque chanteuse [ L
hENEFORNVE] L -TwaY, MBIk £—HK561TH @ raucae, tua
cura, palumbes [BEDKIFE L2 LbANBEO YV 2 X h 78 ] EHXTRKER
Hv
78 florentem cytisum: %5 k6412 b florentem cytisum sequitur lasciva capella
MBSz LR EOB 7 B8 2 ELES ] b,
79 Hic tamen hanc mecum poteras requiescere noctem: ZOBEDORZETBE
poteras 1¥1LFEL LB ERAEEH VA L ZA/25 9, H2 1 Bude FRTIE,
Ici, du moins, tu aurais pu te reposer avec moic’; FIAEIC Loeb MM IERTId
Yet this night you might have rested here with me??,
80 fronde super uiride: # ) KLY AD [ROWE] #% T, 747 =2VA
3 [BORDEDLT] LIBL B,
81 pressi...lactisi lac pressum [#Eo723.] &3, fromage frais (7L v ¥ =2
F—2X), lait desseche®
83 maioresque cadunt altis de montibus umbrae: EE? umbra [F] IZHIGL
T, H—iX umbrae LRIV FED o THIEMALONL, L LEDDOE
BIO umbra 3HEREIT27FORMEZ R S LFMABETH S DI
L, BBOBEFCBP N umbrae 13, BEHFITASETCU»SEDL T
BRELE, HORDEE b2 MRALCHHFRE, HObLOTES,
AEHREAA—VERNABLLZETL DS, FENOFNEE-RIZET S
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p (a1 AR

ZOTHLHH, MK Tirfbicery, B, K, TRTHROEREL SN
—HL, BARTHLFIROMAV ELRLSE5,
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Rix 87

(1) alle lateinishe Bildung mit der Lektiire der erster Ekloge begonnen, Z# X#£23, P.197 (LW F

B |723—P.197 ¢ &)

(2) 8—p.38 (3) 6—P.13
(7) 12—p.3 (8) 16—P.31
(12 19—P.3 (3 18—P.55
@ 27—p.75 (8 26—P.23
) 8—p.38 @3 5—P.225
en 25—p.3 (8 28—P.7
62 20—P.29 (B3 25—P.3
B8) 8—P.39 (B8 5—P.226
43 25—P.4 43 6—P.13
47 28—P.7 49 6—P.15
63 12—P.5 63 18—P.59
67 15—P.82 68 7—P.35
62 19—P.45 63 27—P.79
67 7—P.35 63 12—P.7
3 3—pP.7 {3 15—P.81
@) 18—P.63 (1§ 25—P.6

1975, P.63 FRIZFEEM ([FK— FL—V2E 1] ABREE, 1983)

623 12—P.9 83 3—Pp.8

(4) 7—P.33 (5} 4—P.18 (6) 5—P.225
(9) 14—P.21 (0 13—P.7 () 22—P.121
14 21—P.5 15 20—P.27 (1§ 25—P.3
19 23—P.198 20 3—P.3 ) 19—P.3
24 12—Pp.3 @5 21—P.5 (6 18—P.57
@9 1—P.6 B0 8—P.39 @) 12—P.5
34 1—P.7 @y 27—P.77 @38 3—P.4
89 18—P.57 40 21—P.5 41 12—P.5
44 14—P.23 45 9—P.19 46 3—P.4
49 25—P.4 650 8—P.39 6) 7—P.34
54 22—P.122 65 9—P.22 656 8--P.40
69 19—P.45 60 8—P.40 61 12—P.7
64 1—P.10 69 28—P.13 69 19—P.44
69 6—P.17 0 25—P.5 gy 1—pP.11
(74 19—P.10 5 8—P.41 76 16—P.35
9 12—P.9 80 Baudelaire, (Euvres compiétes I, Gallimard,
g1 8—P.41
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